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ORDINANZA DEL SINDACO

Disciplina della circolazione stradale

VERORDNUNG DES BÜRGERMEISTERS

Straßenverkehrsverordnung

IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER

Vista la  richiesta  dell'Associazione 
Nazionale Alpini - Gruppo di Salorno Pochi 
di  chiusura di  un tratto di  strada in località 
Pochi per effettuare una sfilata in occasione 
dei  festeggiamenti  per  il  70°  anno  di 
fondazione  il  giorno  domenica  14  giugno 
2026 tra le ore 10.30 e le ore 11.30;

Einsicht genommen in  das  Ansuchen des 
Vereines „Associazione Nazionale Alpini - 
Sektion Salurn Buchholz“, hinsichtlich der 
Schließung eines Teilstückes der Straße in 
Buchholz,  zur  Abhaltung  eines  Umzugs 
anlässlich  der  70-Jahr-Feier  der  Gründung 
am  Sonntag, den 14. Juni 2026 zwischen 
10.30 Uhr und 11.30 Uhr;

Considerata  la  necessità,  a  tutela  della 
pubblica incolumità, del pubblico interesse e 
della  integrità  del  patrimonio  stradale,  di 
chiudere  al  traffico  il  tratto  di  strada 
interessato  dalla  sfilata  di  cui  al  punto 
precedente;

Für notwendig erachtet,  zum Schutze der 
öffentlichen Sicherheit, des Gemeindewohls 
sowie  Gemeindevermögens  das  in  der 
Anfrage  angeführte  Teilstück  der  von 
genanntem  Umzug  betroffenen  Straße  für 
den Verkehr zu schließen;

Visti gli artt. 5, 6 e 7 del Decreto legge nr. 
285 del 30.04.1992 relativo al Nuovo Codice 
della Strada;

Einsicht genommen in die Artt. 5, 6 und 7 
der  neuen  Straßenverkehrsordnung, 
genehmigt  mit  Gesetzesdekret  30.04.1992 
Nr. 285;

Sentito il  parere  dei  competenti  Uffici 
Comunali;

Nach  Anhören des  Gutachtens  der 
zuständigen Gemeindeämter;

ORDINA VERORDNET

1. il divieto di transito e di sosta sul tratto di 
strada in Frazione Pochi tra l’incrocio con via 
Sant’Orsola e la località “Carbonara” il giorno 
domenica 14 giugno 2026 tra le ore 10.30 
e le ore 11.30 per consentire lo svolgimento 
di una sfilata del Gruppo Alpini;

1.  die  Durchfahrt  und  das  Parkverbot  im 
Teilstück der Fraktion Buchholz zwischen die 
Kreuzung mit  dem Hl.-Ursula-Weg und der 
Zone  „Carbonara“  am  Sonntag,  den  14. 
Juni 2026 ab 10.30 Uhr bis 11.30 Uhr, um 
die  Abnahltung  des  Umzuges  der  Gruppe 
„Alpini“ zu ermöglichen;

2.  di  chiudere  al  traffico  il  tratto  di  via 
S.Orsola  dall’incrocio  con  la  via  Klamm al 
cimitero  di  Pochi  dalle  ore  07.00  alle  ore 
18.00  del  14.06.2026  per  garantire  la 
sicurezza dei partecipanti alla festa;

2.  den  Abschnitt  des  Hl.-Ursula-Weges  ab 
der  Kreuzung  mit  der  Klammstr.  bis  zum 
Friedhof  von Buchholz  am 14.06.2026 von 
07:00  bis  18:00  Uhr  für  den  Verkehr  zu 
sperren, um die Sicherheit der Festbesucher 
zu gewährleisten;

3.  di  garantire  comunque,  il  transito  dei 
mezzi in emergenza;

3.  die  Durchfahrt  für  Notfahrzeuge  zu 
gewährleisten;



4. che siano rimossi eventuali veicoli in sosta 
nei  luoghi  di  cui  al  punto  1.  che  causino 
intralcio al normale svolgimento della sfilata;

4.  die  Zwangsabschleppung  der  auf  den 
unter Punkt 1 genannten Flächen geparkten 
Fahrzeuge,  welche  den  ordnungsgemäßen 
Ablauf des Umzusges behindern;

5.  che  sia  consentita  la  sosta  dei  veicoli 
lungo  la  via  Pochi  e  la  via  Klamm ove  la 
stessa  non  costituisca  intralcio  alla 
circolazione e comunque sempre su un solo 
lato della carreggiata e garantendo sempre 
almeno 5 metri di carreggiata libera;

5. dass das Parken von Fahrzeugen entlang 
der  Buchholzerstraße  und  den  Klammweg 
gestattet  ist,  sofern dies den Verkehr nicht 
behindert, und zwar stets nur auf einer Seite 
der  Fahrbahn  und  unter  Gewährleistung 
einer  mindestens  5  Meter  breiten  freien 
Fahrbahn;

6. che gli agenti di cui agli artt. 11 e 12 del 
D.L. 30.04.1992 n. 285 siano incaricati 
dell’esecuzione della presente ordinanza.

6. die Beauftragung der Ordnungshüter mit 
der  Durchführung  gegenständlicher 
Verordnung  gemäß  Art.11  und  12  des 
G.D.30.04.1992, Nr.285.

7.  che  la  presente  Ordinanza  venga 
comunicata:

- Questura Bolzano;
- Commissariato del Governo di Bolzano
- Carabinieri Salorno;
- Polizia Municipale di Egna;
- Vigili del Fuoco Volontari Salorno;
- Croce Bianca
- ditta Silbernagl (SAD)

7. daß vorliegende Verordnung an:

- Quästur Bozen;
- Regierungskommissariat Bozen;
- Carabinieri Salurn;
- Gemeindepolizei Neumarkt;
- Freiwillige Feuerwehr Salurn;
- Weisses Kreuz
- Firma Silbernagl (SAD)

übermittelt wird.

L’amministrazione  comunale  declina  ogni 
responsabilità per eventuali danni a persone 
e  cose  derivanti  dai  lavori  contenuti  nel 
dispositivo della presente ordinanza.

Die Gemeinde Salurn weist jedwede Art der 
Verantwortung  für  mögliche  Schäden  an 
Personen und Sachgegenständen aufgrund 
der  Durchführung  der  im  verfügenden  Teil 
angeführten Arbeiten zurück.

Avverso  la  presente  ordinanza  può essere 
presentato ricorso entro 60 giorni dalla data 
di  pubblicazione  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia Amministrativa di Bolzano.

Gegen diese Anordnung kann innerhalb von 
60  Tagen  ab  Veröffentlichung  Einspruch 
beim Regionalen Verwaltungsgericht Bozen 
Rekurs eingereicht werden.

Salorno s.s.d.v., 04.06.2026.- Salurn a.d.W., 04.06.2026.-

IL SINDACO – DER BÜRGERMEISTER
f.to / gez. Roland Lazzeri

(firmato digitalmente / digital unterzeichnet)
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